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As informações contidas neste manual foram cuidadosamente verificadas e é de acreditar que são exactas. No entanto a LVI não assume qualquer responsabilidade por eventuais imprecisões que possam estar contidas neste manual. Em nenhum caso será a LVI responsável por danos directos, indirectos, especiais, exemplares, incidentais ou consequenciais resultantes de qualquer defeito ou omissão no presente manual.

No interesse do desenvolvimento contínuo do produto a LVI reserva, o direito de fazer em qualquer momento, melhorias neste manual e nos produtos que ele descreve, sem obrigação nem aviso prévio.

1. Informação Geral
O MagniLink Mira é um ampliador de vídeo projectado para pessoas com deficiência visual. O ampliador de vídeo oferece focagem automática, cores reais e várias cores de contraste. Há duas versões principais da família do MagniLink Mira:
MagniLink Mira e MagniLink MiraLite
· O MagniLink Mira vem com uma mesa de leitura integrada e o monitor está anexado à unidade da câmara.
· O MagniLink Mira pode ser escolhido com um suporte para monitor fixo ou ajustável, e com a câmara padrão ou câmara de alta definição.
· O MagniLink MiraLite vem sem mesa de leitura integrada e o monitor é colocado ao lado da câmara.
· O MagniLink MiraLite pode ser escolhido com uma câmara padrão ou uma câmara de alta definição.
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	O MagniLink Mira cumpre todos os requisitos para a homologação CE de dispositivos médicos de acordo com as directivas 93/42/EEG.


2. Informações sobre Segurança

O MagniLink Mira e MiraLite são destinados apenas para uso como auxiliar de leitura em casa ou para trabalho de escritório.
· O adaptador de rede é apenas para utilizar com o MagniLink Mira e MiraLite. Antes de ligar verifique o adaptador e o cabo para garantir que nada está danificado. Se algo estiver danificado contacte o seu técnico para substituição. Não deixe que nada fique ou passe sobre o cabo de alimentação. Fichas e cabos de alimentação danificados podem resultar em choques ou incêndios.

· Certifique-se que as aberturas do equipamento não estão cobertas. Cuidado com as crianças que podem colocar objectos nas aberturas. Se um objecto cair dentro do MagniLink Mira e MiraLite pode resultar num choque eléctrico ou num incêndio.

· Nunca use o MagniLink Mira e MiraLite se o aparelho estiver sido exposto à agua, chuva ou outros líquidos. Desligue o aparelho e aguarde a  inspecção por um técnico antes de nova utilização. Se for necessário limpar o aparelho desligue-o e use um pano ligeiramente húmido (não molhado). Use apenas água ou um pouco de detergente feito especialmente para limpeza de monitores e computadores. Não use aerossol directamente sobre o equipamento, pois os salpicos do spray podem provocar choques eléctricos.

· Se o MagniLink Mira tem que ser deslocado a mesa de leitura tem que ser bloqueada na posição de transporte, empurrando os freios para a posição máxima. Coloque-se atrás do aparelho e levante-o pelas barras de alumínio na parte traseira. Não levante pelo monitor ou pela mesa de leitura. Se o MagniLink MiraLite tem que ser movido levante-o pelas barras de alumínio.
· Se é incapaz de restabelecer o funcionamento normal seguindo as instruções de utilização, não tente fazer outros ajustes. Desligue o aparelho e contacte o seu revendedor ou um serviço técnico. Utilize apenas peças de substituição especificadas pela LVI.

Apenas par o MagniLink Mira
O MagniLink Mira é projectado para ser ligado a um monitor TFT padrão com peso máximo de 7Kg. O monitor é montado com VESA 75x75 ou VESA 100x100.

O MagniLink Mira tem que ser colocado com pelo menos 10cm do bordo da mesa e o monitor deve ter um peso máximo de 7Kg.

AVISO! O MagniLink Mira tem um baixo peso total, o que significa que o sistema é menos estável quando a mesa de leitura está na sua posição mais aberta. Não sobrecarregue a mesa de leitura quando está nessa posição. Isso pode levar a que o sistema se vire e provoque lesões pessoais.

A mesa de leitura e unidade de câmara não podem ser separadas quando um monitor esta ligado à câmara. Se necessário, retire primeiro o monitor e depois separe a mesa de leitura da unidade da câmara.
	[image: image11.emf]Os sacos plásticos da embalagem podem ser perigosos. Para evitar o perigo ou a asfixia mantenha-os afastados de bebés e crianças.

Para evitar incêndios ou choques eléctricos não exponha o equipamento à chuva ou humidade.

Em caso de duvida sobre os detalhes de segurança, por favor, contacte o seu fornecedor.


3. MagniLink Mira

3.1. Desempacotar
O MagniLink Mira é entregue numa caixa que contem:

· Unidade de câmara

· Mesa de Leitura

· Suporte para monitor (fixa/ajustável)

· Parafuso sextavado M6x12
· Chave sextavada de 5mm

· Botões (apenas para Mira fixo)

· Parafuso M4x10

· Parafuso M4x14

· Adaptador de rede

· Cabo de alimentação

· Placa extra

· Cabo RCA ou de TV (apenas para a câmara padrão)

3.2. Embalagem

A embalagem da unidade contém o seguinte:

· Papelão ondulado

· Plástico celular (EPP)

· Polietileno (LDPE4)

A LVI recomenda que o utilizador mantenha todo o material da embalagem para ser reutilizado em caso de envio futuro.

Inspeccione a embalagem para danos exteriores. Note que danos graves devem ser reportados à empresa de transportes. Abra a caixa e coloque as peças sobre uma mesa.

3.3. Embalar

Se a unidade tiver que ser deslocada ou enviada de volta, tome nota do seguinte:

Coloque os parafusos, adaptador de rede e placa extra na caixa pequena. Coloque o plástico celular em torno das peças e coloque-as de seguida na caixa de papelão.
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3.4. Instalação

[image: image12.emf]
Coloque a mesa de leitura na mesa.

Monte a unidade da câmara na mesa de leitura com os dois parafusos sextavados usando a chave sextavada. 
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Monte o suporte do monitor na parte de trás do monitor escolhido, com quatro parafusos.

Se tiver uma abertura na parte de trás do monitor deve colocar uma placa extra por baixo do suporte do monitor, uma vez que é necessária uma superfície plana quando coloca o monitor na parte traseira.

Importante: Use os parafusos longos quando utiliza uma placa extra por baixo, e use os parafusos curtos se não necessitar de placa extra. Usando os parafusos errados pode danificar o monitor. Solte as duas porcas para fixar o painel de controlo. Ajuste o painel de controlo para que não haja diferença entre o fim do monitor e o painel de controlo. Aperte a porca.
Fixar o monitor
[image: image14.emf]Monte o monitor na unidade da câmara utilizando os quatro botões pretos. Pode utilizar os furos inferiores ou superiores de acordo com a altura desejada.

Nota: É importante usar todos os quatro botões pretos, caso contrário, o monitor ou o aparelho podem ser danificados.
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Ajustar o monitor
Monte o monitor na unidade da câmara. Em seguida, aperte o parafuso no topo da placa de ajuste. Para ajustar a altura do monitor mantenha o monitor e arraste o botão na parte traseira inferior da câmara durante o ajuste. Quando o monitor estiver na posição correcta solte o bota0o e a altura desejada está ajustada.

Ligação ao monitor
Quando a mesa de leitura e o monitor estiver instalado, continue com os cabos. Ligue o cabo de alimentação e cabo VGA para o monitor. Os cabos devem vir incluídos quando o monitor é comprado. Ligue o cabo e passe-o nos encaixes das barras de alumínio.

Ligue o adaptador de rede (A), painel de controlo (B) e cabo VGA (C) na parte traseira da câmara. A unidade esta agora pronta para ser usada.

Use o cabo de vídeo (D) para ligar a um monitor de TV. O sistema inicia em modo VGA (predefinições de fábrica). Mude para o modo de TV através do controlo deslizante E para a posição inferior. A ligação a uma TV só está disponível em modelos que utilizam uma câmara padrão.
(F) este controla o formato 16:9 e 4:3.

3.5. Local de Trabalho

Um local de trabalho confortável em torno do seu MagniLink é importante. Pode ser útil manter em mente o seguinte:

·       A cadeira deve ter encosto;

· O assento da cadeira deve ser de uma altura que não faça com que as suas pernas fiquem dormentes;
· Permita que apoie os pés no chão;

· A mesa de leitura deve estar a uma altura que permita que o seu antebraço apoie para descansar horizontalmente sobre a mesa;

· Esteja posicionado fora da luz do dia. Luzes de candeeiros de tecto, candeeiros de mesa e as janelas podem reflectir no monitor;
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Quando está a operar a mesa de leitura do MagniLink Mira não coloque as mãos por baixo ou atrás da mesa de leitura. Pode ficar um dedo preso entre a mesa de leitura e o suporte.


3.6. Funções

Aqui segue uma visão geral dos controlos do MagniLink Mira. As páginas seguintes têm mais informação, tanto para a unidade da câmara como para a mesa de leitura.
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3.7. Ferramentas - unidade da câmara

1) Ligar/desligar (Standby)

2) Brilho

3) Ampliação 
4) Linhas Guia
5) Cores Reais

6) Opção 1: Botão para alto contraste com cores artificiais

Opção 2: Focagem automática ligada/desligada
7) LED

8) Ajuste da fricção na direcção frontal

9) Ajuste da fricção na direcção lateral 

[image: image5.emf]
1) Ligar/desligar (standby)
Pressione o botão para ligar ou desligar o aparelho.

2) Brilho
Pressione o botão para ajustar o brilho. Esta é a melhor forma de alcançar legibilidade em diferentes situações.
3) Ampliação
Ajusta o nível de ampliação. Para diminuir a ampliação, pressione o lado esquerdo do botão e para aumentar a ampliação pressione o lado direito do botão.

4) Linhas Guia
Controla a posição da linha guia. Pressione o lado direito do botão para mover a linha guia horizontalmente para cima. Continue a pressionar e a linha guia altera de horizontal para vertical e será movida da direita para a esquerda. O lado esquerdo do botão faz a linha guia mover-se na direcção oposta.

5) Cores Reais
Ao apertar o botão serão mostradas as cores reais.

6) Opção 1: Botão para alto contraste com cores artificiais
Pressione o botão para alterar entre diferentes combinações de cores.

	Fundo / Texto
	Fundo / Texto

	Branco / Preto
	Preto / Amarelo

	Preto / Branco
	Verde / Preto

	Amarelo / Preto
	Preto / Verde

	Vermelho / Preto
	Azul / Amarelo

	Preto / Vermelho
	Branco / Azul

	Amarelo / Azul
	Azul / Branco


Opção 2: Focagem automática ligada/desligada
Pressionando o botão durante 3 segundos bloqueia a focagem na posição actual. Isso poderia ser usado, por exemplo, ao escrever para não perturbar o sistema de focagem com a mão ou a caneta. Pressionando novamente a tecla durante 3 segundos reactiva o sistema de focagem automática novamente.

7) LED
· Luz verde indica que o aparelho está ligado.

· Luz verde intermitente indica que o aparelho está a iniciar.

· Luz amarela indica standby.

· Luz amarela intermitente indica que o sistema tem a focagem automática bloqueada.

· Luz vermelha indica que alguma coisa no sistema está errada, ver a secção "Solução de Problemas".

3.8. Ferramentas - mesa de leitura
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8) Ajuste da fricção na direcção frontal
É usado para definir o atrito na direcção frontal. Com o ferio na posição final mais próxima de si a mesa de leitura está desbloqueada. Para aumentar a fricção desloque o freio para trás.

9) Ajuste da fricção na direcção lateral
É usado para definir o atrito na direcção lateral. Com o ferio na posição final mais à esquerda a mesa de leitura está desbloqueada. Para aumentar a fricção desloque o freio para a direita.

Posição para escrever
Localize a superfície de leitura na posição desejada. Bloqueie a mesa de leitura deslocando os freios para as respectivas posições finais ( para a direita e para trás).

Posição de transporte
Coloque a mesa na posição média e empurre para trás o mais possível. Bloqueie a mesa com os freios.

4. MagniLink MiraLite

4.1. Desempacotar

O MagniLink MiraLite é entregue numa caixa que contém:

· Unidade da câmara

· Adaptador de rede

· Cabo de alimentação 

· Comando de controlo

· Cabo RCA ou de TV (apenas para câmara padrão)

4.2. Embalagem

A embalagem da unidade contém o seguinte:
· Papelão ondulado

· Plástico celular (EPP)

· Polietileno (LDPE4)

A LVI recomenda que o utilizador mantenha todo o material da embalagem para ser reutilizado em caso de envio futuro.

4.3. Embalar

Se a unidade tiver que ser deslocada ou enviada de volta, tome nota do seguinte:

Coloque os parafusos, adaptador de corrente e o comando de controlo na caixa pequena. Coloque o plástico celular em torno das peças e coloque-as de seguida na caixa de papelão. 
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4.4. Instalação

[image: image17.emf]Ligue o cabo de alimentação e cabo VGA ao monitor. Ligue o adaptador de rede (A), comando de controlo (B) e cabo VGA (C) na parte traseira da câmara. 
Use o cabo de vídeo (D) para ligar a um monitor de TV. O sistema inicia em modo VGA (predefinições de fábrica). Mude para o modo de TV através do controlo deslizante E para a posição inferior. A ligação a uma TV só está disponível em modelos que utilizam uma câmara padrão.

(F) este controla o formato 16:9 e 4:3.

Devido ao entrelaçamento e à resolução utilizada nas TV a qualidade da imagem num monitor de TV é normalmente um pouco menor, quando comprada com a qualidade de imagem num monitor VGA.

4.5. Funções do comando de controlo
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1) Ligar/Desligar
2) Controlo da ampliação (+,-) e da escala do brilho (setas)

3) Cores Reais

4) Opção 1: Contrastes

Pressione o botão A para alternar entre cores artificiais.

Opção 2: Ligar/desligar a focagem automática
Pressionando o botão durante 3 segundos bloqueia a focagem na posição actual. Isso poderia ser usado, por exemplo, ao escrever para não perturbar o sistema de focagem com a mão ou a caneta. Pressionando novamente a tecla durante 3 segundos reactiva o sistema de focagem automática novamente.

5) Linha Guia
LED ( Colocado na unidade da câmara)

Luz verde indica que o aparelho está ligado.

Luz verde intermitente indica que o aparelho está a iniciar.

Luz amarela indica standby.

Luz amarela intermitente indica que o sistema tem a focagem automática bloqueada.

Luz vermelha indica que alguma coisa no sistema está errada, ver a secção "Solução de Problemas".
5. Solução de Problemas
Se precisar de alterar o formato da imagem para "grande" utilize o bico de um lápis ou algo semelhante e empurre-o no orifício acima da entrada de TV na parte traseira da unidade da câmara (para imagem ver nas secções anteriores).

Se nada acontece ao ligar o sistema verifique se todas as ligações estão correctas de acordo com a secção "Instalação". Se a instalação estiver feita correctamente desligue o equipamento e contacte um técnico autorizado.

Nunca retire a tampa para reparar o equipamento.

Se o LED da unidade está vermelho algo está errado com o equipamento. Reinicie o sistema, retirando o cabo de alimentação da tomada por cerca de 10 segundos e, em seguida, tente reiniciar o equipamento. Se a luz ainda está vermelha desligue o equipamento e contacte um técnico autorizado.

5.1. Substituir a lâmpada

O MagniLink Mira e MiraLite estão equipados com uma lâmpada de halogéneo. Se a lâmpada fundir e precisar de ser mudada, primeiro desligue o equipamento e deixe a lâmpada arrefecer. Em seguida, solte o suporte da lâmpada e puxe a lâmpada para fora.

[image: image10.emf]

6. Especificações Técnicas

	MagniLink Mira

	Escala de ampliação
	3 – 59 x (monitor de 19'')

	Distância de focagem
	0 – 55 mm

	Luminosidade / Contraste
	Depende do monitor

	Tipo de lâmpada 
	Halogéneo 12V 20W 36º

	Distância de espaço livre
	Depende do monitor, é ajustável

	Taxa de actualização
	60Hz

	Tamanho da mesa de leitura
	390 x 350 mm

	Tensão da rede
	100-240 V, 50-60Hz

	Consumo de energia
	30W

	Peso
	8,5Kg

	Peso máximo do monitor
	7Kg

	Dimensões em uso
	400 x 430 x 450 mm

	Dimensões da embalagem
	520 x 250 x 460 mm

	Limite de temperatura
	Transporte / armazenamento -20ºC a +60ºC
Funcionamento +5ºC a +35ºC

	Humidade relativa do ar
	<80%

	Adaptador de rede
	12V 3ª AC modelo de adaptador ADPV16


	MagniLink MiraLite

	Escala de ampliação
	3,5 – 40 x (monitor de 19'')

	Distância de focagem
	0 – 75 mm

	Luminosidade / Contraste
	Depende do monitor

	Tipo de lâmpada 
	Halogéneo 12V 20W 36º

	Distância de espaço livre
	270mm

	Taxa de actualização
	60Hz

	Tamanho da mesa de leitura
	Sem mesa de leitura

	Tensão da rede
	100-240 V, 50-60Hz

	Consumo de energia
	30W

	Peso
	5,5Kg

	Peso máximo do monitor
	Sem limite

	Dimensões em uso
	190 x 470 x 450 mm

	Dimensões da embalagem
	520 x 250 x 460 mm

	Limite de temperatura
	Transporte / armazenamento -20ºC a +60ºC

Funcionamento +5ºC a +35ºC

	Humidade relativa do ar
	<80%

	Adaptador de rede
	12V 3ª AC modelo de adaptador ADPV16


	MagniLink Mira HD

	Escala de ampliação
	2,0 – 55 x (monitor de 19'')

	Distância de focagem
	0 – 65 mm

	Luminosidade / Contraste
	Depende do monitor

	Tipo de lâmpada 
	Halogéneo 12V 20W 36º

	Distância de espaço livre
	Depende do monitor, é ajustável

	Taxa de actualização
	60Hz

	Tamanho da mesa de leitura
	390 x 350 mm

	Tensão da rede
	100-240 V, 50-60Hz

	Consumo de energia
	30W

	Peso
	10Kg

	Peso máximo do monitor
	7Kg

	Dimensões em uso
	400 x 650 x 450 mm (monitor de 19'')

	Dimensões da embalagem
	520 x 250 x 460 mm

	Limite de temperatura
	Transporte / armazenamento -20ºC a +60ºC

Funcionamento +5ºC a +35ºC

	Humidade relativa do ar
	<80%

	Adaptador de rede
	12V 3ª AC modelo de adaptador ADPV16


	MagniLink MiraLite HD

	Escala de ampliação
	2,0 – 65 x (monitor de 19'')

	Distância de focagem
	0 – 90 mm

	Luminosidade / Contraste
	Depende do monitor

	Tipo de lâmpada 
	Halogéneo 12V 20W 36º

	Distância de espaço livre
	270mm

	Taxa de actualização
	60Hz

	Tamanho da mesa de leitura
	Sem mesa de leitura

	Tensão da rede
	100-240 V, 50-60Hz

	Consumo de energia
	30W

	Peso
	5,5Kg

	Peso máximo do monitor
	Sem limite

	Dimensões em uso
	190 x 450 x 450 mm

	Dimensões da embalagem
	520 x 250 x 460 mm

	Limite de temperatura
	Transporte / armazenamento -20ºC a +60ºC

Funcionamento +5ºC a +35ºC

	Humidade relativa do ar
	<80%

	Adaptador de rede
	12V 3ª AC modelo de adaptador ADPV16


	Eliminação de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos (Aplicável na União Europeia e outros países europeus com programas de colecta em separado)

[image: image18.emf]Este símbolo, encontrado no seu produto ou na sua embalagem, indica que este produto não deve ser tratado como lixo domestica quando se deseja eliminá-lo. Em vez disso, deve ser entregue num ponto de recolha para reciclagem de equipamentos eléctricos e electrónicos. Ao assegurar que este produto é correctamente depositado irá prevenir potenciais consequências negativas para o ambiente e para a saúde humana, que poderiam ser causados pelo descarte inadequado deste produto.  A reciclagem dos materiais contribuirá para a conservação dos recursos naturais.  Para obter mais informações detalhadas sobre a reciclagem deste produto contacte o serviço de recolha de resíduos ou o seu revendedor.
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